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NOTA DE AGRADECIMIENTO

¡Gracias por elegir Midea! Antes de usar su nuevo producto Midea, lea atentam-
ente este manual para operar de forma segura las características y funciones que 
ofrece su nuevo electrodoméstico.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Uso previsto

¡Antes de encender el aparato por primera vez, lea los siguientes 
consejos de seguridad!
Este aparato está diseñado para usarse en aplicaciones domésticas y similares 
como áreas con personal de cocina, oficinas y otros entornos laborales, casas de 
labranza y por clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial, 
entornos de hostales, catering y aplicaciones similares no relacionadas con la 
venta al por menor.

Si el aparato se usa comercialmente o para unos fines diferentes a la refrigeración 
de alimentos, tenga en cuenta que el fabricante no puede asumir ninguna 
responsabilidad por cualesquiera daños. 

Por motivos de seguridad, no se permiten modificaciones o alteraciones de la 
unidad.

Explicación de los símbolos

Advertencia
Este símbolo indica que existen peligros para la vida y la salud de las personas 
debido a los gases extremadamente inflamables.

Advertencia de tensión eléctrica
Este símbolo indica que existe un peligro para la vida y la salud de las personas 
debido a la tensión.

Advertencia
La señal indica un riesgo de nivel medio que, si no se evita, puede provocar la 
muerte o una lesión grave.

Precaución
La señal indica un riesgo de nivel bajo, que si no se evita, puede provocar una 
lesión leve o moderada.

Atención
La señal indica información importante (por ejemplo, daños a la propiedad), pero 
no peligro.

Cumplir con las instrucciones
Este símbolo indica que únicamente un técnico de mantenimiento debe operar 
y realizar el mantenimiento de este aparato conforme a las instrucciones de 
funcionamiento.

Lea detenidamente estas instrucciones de funcionamiento antes de usar 
/ poner en funcionamiento la unidad y guárdelas cerca del lugar de la 
instalación o de la unidad para un uso posterior.
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ADVERTENCIA
Riesgo de incendio / material inflamable

Este símbolo le alerta de materiales inflamables que pueden prenderse 
y provocar un incendio si no se tiene cuidado.
•	 El refrigerante y el material de espuma de ciclopentano usados en el aparato 

son inflamables. Por lo tanto, cuando se deseche el refrigerador, debe 
mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego y ser recuperado por una 
empresa de recuperación especial con la cualificación correspondiente en lugar 
de eliminarse por medio de combustión para evitar daños al medioambiente o 
cualquier otro daño.

ADVERTENCIA Seguridad infantil
•	 Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) 

cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan 
de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones 
relativas al uso del aparato por una persona responsable de su seguridad. Los 
niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato.

•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no juegan con el 
aparato.

•	 Destruya el cartón, las bolsas de plástico y cualquier material de embalaje 
inmediatamente después de desembalar el producto.

•	 Los niños nunca deben usar estos elementos para jugar. Los cartones 
cubiertos con alfombrillas, colchas, hojas de plástico o material de embalaje 
pueden convertirse en cámaras estancas y pueden causar un ahogamiento 
rápidamente.

•	 Retire todas las grapas del cartón. Las grapas pueden causar cortes graves y 
destrozar acabados su entran en contacto con otros aparatos o mobiliario.
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ADVERTENCIA
•	 Resulta necesario que, para las puertas o tapas instaladas con cierres y llaves, 

las llaves se mantenga fuera del alcance de los niños y no cerca del frigorífico 
para evitar que los niños se queden cerrados en su interior.

•	 Mantener libres de obstrucción las aperturas de ventilación alrededor del 
aparato del aparato o de la estructura para empotrar.

•	 No utilizar dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el proceso de 
deshielo, diferentes a los que recomienda el fabricante.

•	 No dañar el circuito de refrigeración.

•	 No utilizar aparatos eléctricos dentro de los compartimientos de 
almacenamiento de alimento del aparato, a menos que sean del tipo que 
recomienda el fabricante.

•	 Deseche el refrigerador de acuerdo con las normas locales, ya que utiliza gas 
refrigerante inflamable.

•	 Para evitar riesgos debido a la inestabilidad del aparato, debe fijarse conforme 
a las instrucciones.

•	 ADVERTENCIA: Al posicionar el electrodoméstico, asegúrese de que el cable 
de alimentación no quede atrapado o dañado.

•	 ADVERTENCIA: No coloque múltiples tomas de corriente portátiles o fuentes 
de alimentación portátiles en la parte trasera del electrodoméstico.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, 
por su servicio posventa o por personal cualificado similar con el fin de evitar 
un peligro.

•	 Si el aparato incorpora un fabricador de hielo con llenado manual del deposito 
de agua; el deposito debe llenarse solo con agua potable.

•	 si el aparato requiere ser conectado a la red de suministro de agua, debe 
considerarse la siguiente advertencia.

•	 ADVERTENCIA: Conectar sólo al suministro de agua potable.

•	 Si los productos están equipados con LED, no retire la cubierta de iluminación 
ni el LED usted mismo. Cualquier sustitución o mantenimiento de las bombillas 
LED está previsto que lo realice el fabricante, su agente de mantenimiento o 
una persona con una cualificación similar.

•	 El refrigerante usado en el aparato es inflamable. Cuando transporte, instale o 
dé mantenimiento a la unidad, asegúrese de que ninguna parte del circuito del 
refrigerante resulte dañado.

•	 No guarde sustancias explosivas como latas de aerosoles con propulsores 
inflamables en este aparato.
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ADVERTENCIA Seguridad eléctrica

Una instalación eléctrica incorrecta o una tensión excesiva puede 
provocar descargas eléctricas.
•	 Conecte únicamente el frigorífico / congelador a una toma de tierra 

debidamente instalada si la tensión de la toma se corresponde con la 
especificación de la etiqueta identificativa*.

•	 No use cables de extensión o adaptadores sin toma a tierra (de dos patillas).

•	 Asegúrese de que todos los cables eléctricos del exterior del aparato están 
protegidos de daños (por ejemplo, animales o bordes afilados).

•	 No coloque múltiples salidas de tomas portátiles o alimentaciones portátiles en 
la parte posterior del aparato.

•	 Una alimentación inadecuada puede provocar un incendio o descargas 
eléctricas.

•	 Evite la sobrecarga eléctrica. Desconecte el enchufe de la toma de corriente 
antes de realizar trabajos de cuidados, mantenimiento y reparación de la 
unidad.

•	 Apague la unidad y desconecte la corriente eléctrica de la toma de corriente 
cuando no esté usando la unidad.

•	 En caso de que se dañe el cable de alimentación, el fabricante, su agente de 
servicio o personas con una cualificación similar deben sustituirlo para evitar 
cualquier riesgo.

•	 Si los productos están equipados con LED, no retire la cubierta de iluminación 
ni el LED usted mismo. Cualquier sustitución o mantenimiento de las bombillas 
LED está previsto que lo realice el fabricante, su agente de mantenimiento o 
una persona con una cualificación similar.

Este producto no está recomendado para su uso con enchufes o interruptores generales con 
función A/ICFT; en caso contrario, puede causar falsos disparos del disyuntor.

1. Cuando se produce un disparo del disyuntor, no supone un riesgo.

2. Si persiste el fallo, se recomienda sustituir los enchufes o el interruptor general por uno 
sin función a/icft.

Riesgo de atrapamiento infantil. Antes de que retire su viejo 
refrigerador o congelador:
•	 Quite las puertas.

•	 Deje las baldas en su lugar de forma que no niños no puedan subirse el interior 
con facilidad.
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  PRECAUCIÓN  ¡Riesgo de lesiones y daños!

•	 Nunca coloque alimentos congelados en la boca inmediatamente después de 
sacarlos del congelador.

•	 Evite un contacto prolongado con la piel de los alimentos congelados, hielo y 
tubos en el compartimento del congelador.

•	 No guarde sustancias explosivas como latas de aerosoles con propulsores 
inflamables en este aparato. Asimismo, no coloque productos inflamables cerca 
del producto.

•	 No guarde cerveza, bebidas u otros líquidos en botellas o recipientes 
completamente cerrados en el compartimento del congelador.  

  ADVERTENCIA  
•	 Compruebe la etiqueta del compresor situada en la parte posterior del aparato 

o la etiqueta identificativa del interior del frigorífico para ver qué refrigerante 
se usa en su aparato. Cuando este producto contenga gas inflamable 
(Refrigerante R-600a), póngase en contacto con las autoridades locales 
respecto a la eliminación segura de este producto.

•	 Cuando transporte y configure la unidad, asegúrese de que ninguna parte del 
circuito del refrigerante presente daños.

•	 Para evitar la formación de una mezcla de gas inflamable y aire en caso de 
una fuga en el circuito del refrigerante, la sala de instalación debe disponer de 
un tamaño mínimo de 1 m3 por cada 8 g de refrigerante conforme al estándar 
EN378. La cantidad de refrigerante en el producto puede encontrarse en la 
placa del tipo de refrigerante.

Si el circuito del refrigerante presenta daños:
•	 evite las llamas vivas y las fuentes de ignición por todos los medios.

•	 Ventile bien la habitación en la que el aparato está ubicado.
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  PRECAUCIÓN
Para evitar la contaminación de alimentos, respete las siguientes 
instrucciones:
•	 Abrir la puerta durante periodos prolongados de tiempo puede provocar un 

aumento significativo de la temperatura en los compartimentos del aparato.

•	 Limpie regularmente las superficies que puedan estar en contacto con los 
alimentos y sistemas de drenaje accesibles.

•	 Limpie los depósitos de agua si no se han usado durante 48 horas; haga 
circular el agua en el sistema conectado a una toma de agua si no se ha 
extraído agua durante 5 días. (Nota1)(*). 

•	 Guarde la carne y el pescado crudos en recipientes adecuados en el frigorífico 
de forma que no entren en contacto o goteen en otros alimentos.

•	 Los compartimentos de alimentos congelados de dos estrellas son aptos para 
guardar alimentos precongelados, guardar o hacer helados y hacer cubitos de 
hielo. (Nota 2)(*)

•	 Los compartimentos de 1, 2 y 3 estrellas no son aptos para la congelación de 
alimentos frescos. (nota 3)(*)

•	 Para aparatos sin un compartimento de 4 estrellas este aparato no es apto para 
congelar alimentos. (nota 4)(*)

•	 Si el aparato refrigerador se deja vacío durante periodos prolongados de 
tiempo, apague, descongele, limpie seque y deje la puerta abierta para evitar 
que se desarrolle moho dentro del aparato.

•	 ADVERTENCIA: Llénelo únicamente con agua potable. (Apto para dispensador 
de agua)(*)

•	 ADVERTENCIA: Conéctelo únicamente a agua potable. (Apto para máquina 
para hacer hielo)(*)

ATENCIÓN

(*): Esta propiedad varía dependiendo del modelo adquirido.
Nota 1,2,3,4: Confirme si es aplicable según el tipo de compartimento del producto. 

  PRECAUCIÓN  
•	 El aparato no es apto para el almacenamiento y refrigeración de fármacos, 

plasma sanguíneo, preparaciones de laboratorio o sustancia y productos 
similares bajo la Directiva de Dispositivos Médicos 2007/47/EC.

•	 Los componentes de plástico que entren en contacto con aceites / ácidos 
(animales o vegetales) durante un periodo prolongado de tiempo con 
frecuencia envejecen más rápidamente y pueden agrietarse o romperse.

•	 Cuando sustituya la iluminación interior del producto, desenchufe siempre el 
producto; en caso contrario, existe el riesgo de descarga eléctrica.

•	 Si la sustitución de la luz interior es demasiado complicada para usted, 
póngase en contacto con su representante de ventas.
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Antes de usarlo por primera vez
El envase no debe presentar daños. Compruebe el aparato en busca de daños 
durante el transporte.

Bajo ninguna circunstancia conecte un aparato que presente daños. En caso de 
daños, póngase en contacto con el proveedor.

Retire la tapa de transporte

La unidad y los componentes del interior están protegidos para su transporte.     
Puede retirar todas las cintas adhesivas del lateral derecho e izquierdo de la 
puerta del aparato así como cualquier residuo adhesivo con disolvente de 
limpieza. También retire todas las cintas adhesivas y piezas del embalaje del 
aparato.

Tras el transporte, el dispositivo debe permanecer sin movimiento 12 horas para 
permitir que el refrigerante se recoja en el compresor. No cumplir con esto puede 
dañar el compresor y provocar así el fallo del aparato.

  PRECAUCIÓN ¡Riesgo de daños!

Configuración del aparato
•	 La temperatura ambiente afecta el consumo energético y el funcionamiento 

adecuado del aparato. Por lo tanto, el aparato debe colocarse en una 
habitación seca y bien ventilada con una temperatura ambiente que se 
corresponda con la clase de clima para el que está diseñado el aparato.

•	 No coloque el aparato en el exterior (por ejemplo, balcón, terraza, cobertizo, 
etc.)

No use cuchillos afilados u objetos punzantes cuando abra el aparato. 
Cumpla con las notas cuando lo configure: “Consejos para ahorrar 
energía”

Retire las puertas del aparato
•	 Si la unidad no pasa por la puerta del apartamento, se pueden desatornillar las 

puertas de la unidad.

ATENCIÓN
El desatornillado de las puertas de la unidad solo puede realizarlo el personal del servicio de 
atención al cliente.
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Notas para la limpieza

  PRECAUCIÓN

Desconecte el aparato de la alimentación antes de limpiarlo.
•	 Se debe limpiar el polvo detrás del producto y del suelo para mejorar el efecto 

refrigerante y el ahorro energético.

•	 Compruebe las juntas de la puerta regularmente para asegurarse de que no 
hay residuos. Limpie la cesta de la puerta con un paño suave humedecido con 
agua jabonosa o detergente diluido.

•	 Se debe limpiar regularmente el interior del producto para evitar malos olores.

•	 Apague la alimentación antes de limpiar el interior; retire todos los alimentos, 
bebidas, estanterías, cajones, etc.

•	 Use un paño suave o esponja para limpiar el interior del producto, con dos 
cucharadas de bicarbonato sódico y un cuarto de agua caliente. Posteriormente 
aclárelo con agua y séquelo. Tras la limpieza, abra la puerta y déjelo secar de 
forma natural antes de encender la alimentación.

•	 Para aquellas zonas que sean difíciles de limpiar (como espacios, estrechos, 
huecos o esquinas), recomendamos que los limpie regularmente con un paño 
suave, un cepillo suave, etc. y cuando sea necesario, con algunas herramientas 
(como con palillos finos) para asegurarse de que no hay contaminante o 
acumulación bacteriana en estas zonas.

•	 No use jabón, detergente, estropajos, limpiadores en spray, etc., ya que pueden 
provocar malos olores en el interior del producto o contaminar los alimentos.

•	 Limpie la bandeja de la puerta, los estantes y los cajones con un paño suave 
humedecido con agua jabonosa o detergente diluido. Séquelo con un paño 
suave o séquelo de forma natural.

•	 Limpie la superficie exterior del producto con un paño suave humedecido con 
agua jabonosa, detergente, etc. y después, séquelo.

•	 No utilice cepillos duros, estropajos metálicos, cepillos metálicos, productos 
abrasivos (como dentífrico), disolventes orgánicos (como alcohol, acetona, 
aceite de plátano, etc.), agua hirviendo, elementos ácidos o alcalinos, que 
puedan dañar la superficie y el interior del frigorífico. El agua hirviendo y los 
disolventes orgánicos como el benceno pueden deformar o dañar las piezas de 
plástico.

•	 No enjuague directamente el aparato con agua ni otros líquidos durante 
la limpieza para evitar cortocircuitos o que el aislamiento eléctrico se vea 
afectado tras la inmersión.
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MARCAS REGISTRADAS, COPYRIGHTS Y 
DECLARACIÓN LEGAL

El logotipo  , las palabras de marcas, las marcas registradas, los vestidos de marca y todas las demás 
versiones son activos valiosos de Midea Group y/o sus empresas afiliadas (“Midea”), de las que Midea posee marcas 
registradas, copyrights y ortos derechos de propiedad intelectual y toda la buena voluntad que se derive del uso 
del cualquier componente de una marca registrada de Midea. El uso de la marca registrada de Midea para fines 
comerciales, sin el consentimiento previo por escrito de Midea puede constituir una violación de la marca registrada 
o una competencia desleal violando la legislación relevante.

Midea ha creado este manual y se reserva todos los derechos sobre el mismo. Ninguna entidad o individuo puede 
usar, duplicar, modificar, distribuir en todo o en parte este manual, o unirlo o venderlo con otros productos sin el 
consentimiento previos por escrito de Midea.

Todas las funciones e instrucciones descritas se actualizan en el momento de la impresión de este manual. Sin 
embargo, el producto real puede variar debido a funciones y diseños mejorados.

ELIMINACIÓN Y RECICLAJE

Instrucciones importantes para el medioambiente
Cumplimiento con la Directiva WEEE y Eliminación de los Productos de Desecho: Este producto cumple con 
la Directiva EU WEEE (2012/19/EU). Este producto porta el símbolo de clasificación de equipos eléctricos y 
electrónicos para su eliminación (WEEE).

Este símbolo indica que este producto no puede eliminarse con otros residuos domésticos al final 
de su vida útil. El aparato usado debe devolverse al punto de recogida oficial para el reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Para encontrar estos sistemas de recogida, póngase en contacto 
con las autoridades locales o distribuidor minorista donde se adquirió el producto. Cada hogar 
juega un papel importante en la recuperación y reciclado de aparatos antiguos. La eliminación 
adecuada de aparatos usados ayuda a prevenir las potenciales consecuencias negativas para el 
medioambiente y la salud humana.

Cumplimiento con la Directiva RoHS
El producto que ha adquirido cumple con la Directiva EU RoHS (2011/65/EU). No contiene materiales nocivos o 
prohibidos especificados en la Directiva.

Información del embalaje

Los materiales de embalaje están fabricados a partir de materiales reciclados conforme a nuestras 
Normativas Medioambientales Nacionales. No elimine los materiales del embalaje conjuntamente 
con los residuos domésticos u otros residuos. Llévelos a puntos de recogida de material de 
embalaje designados por las autoridades locales.

AVISO DE PROTECCIÓN DE DATOS

Para la provisión de los servicios acordados con el cliente, accedemos a cumplir sin restricciones, con todas las 
estipulaciones de la ley de protección de datos aplicable, en línea con los países acordados en los que se ofrecerán 
los servicios al cliente, así como, cuando sea aplicable, la Normativa de protección de Datos General de la UE 
(GDPR).

En general, nuestro procesamiento de datos es para cumplir con nuestras obligaciones contractuales con usted y 
por motivos de seguridad de los productos, para salvaguardar sus derechos en relación con la garantía y preguntas 
del registro del producto. En algunos casos, pero solo si se garantiza la protección de datos apropiada, se podrían 
transferir los datos personales a receptores ubicados fuera del Área Económica Europea.

Se proporciona más información bajo solicitud. Puede ponerse en contacto con nuestro Oficial de Protección de 
Datos usando MideaDPO@midea.com. Para ejercitar sus derechos como el derecho a rechazar que se procesen 
sus datos personales para una finalidad directa de marketing, póngase en contacto con nosotros en el correo 
MideaDPO@midea.com. Para obtener más información, siga el código QR.
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ESPECIFICACIONES
Modelo del producto MFV-2400S312FW

Volumen neto total 238L

Refrigerante, Cantidad R600a/48g

Tensión nominal 220-240V~

Frecuencia 50 Hz

Clase de clima SN/N/ST/T

Dimensiones generales ( An x Prof x Alt) 595x632x1722mm
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PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO
Nombres de los componentes

1 Voltear cajón 4 Cajón

ATENCIÓN
La imagen de arriba es sólo de referencia. La configuración real dependerá del producto físico 
o de la declaración del distribuidor.
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INSTALACIÓN DEL PRODUCTO
Instrucciones de instalación

Para refrigeradores con clase climática
•	 Según su clase climática, este refrigerador está diseñado para usarse en el 

rango de temperaturas ambiente especificado en la siguiente tabla.

•	 La clase climática se encuentra en la placa de características. Es posible 
que este aparato no funcione correctamente a temperaturas fuera del rango 
específico.

•	 La clase climática se encuentra en la etiqueta del producto.

Rango de temperatura efectivo
•	 Este producto está diseñado para funcionar normalmente en el rango de 

temperaturas especificado por su clasificación de clase.

Clase Símbolo
Alcance de temperatura ambiente °C 

IEC 62552 (ISO 15502) ISO 8561

Templada extendida SN + 10 hasta + 32 + 10 hasta + 32

Templada N + 16 hasta + 32 + 16 hasta + 32

Subtropical ST + 16 hasta + 38 + 18 hasta + 38

Tropical T + 16 hasta + 43 + 18 hasta + 43

Dimensiones y espacios despejados
•	 Una distancia demasiado pequeña de los elementos adyacentes puede 

provocar la degradación de la capacidad de congelación y el aumento de los 
costes de electricidad. Deje más de 100 mm de espacio libre a ambos lados 
y en la parte superior, y entre 50 y 75 mm en la parte posterior al instalar el 
aparato.

>
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0
m

m

>
10

0
m

m

>100mm

>
10

0
m

m

>
10

0
m

m

50-75mm

Espacio necesario para 
la circulación del aire

Vista supe-
rior

ATENCIÓN

La imagen que aparece arriba tiene solo una finalidad de referencia. La configuración real 
dependerá del producto físico o declaración por parte del distribuidor.
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Diagrama de espacios necesarios (cuando la puerta está abierta y cuando la 
puerta está cerrada)

B

A C

D

E

135 °

Ancho Altura total Profundidad
Puertas en 

profundidad abren 
hasta 135°

Puertas en 
ancho abren 
hasta 135°

A B C D E

595 1722 632 1015 1040

Nota: Todas las dimensiones en mm



15

Instalación del tirador de la puerta
Se tomarán precauciones para evitar que la caída de la empuñadura provoque 
daños personales.

Etapas de montaje:
1.	 Retire las tapas de los orificios para tornillos “ A ” de la puerta y utilice un 

destornillador en cruz para fijar firmemente los tornillos “ C ” en el orificio para 
tornillos “ B ”.

2.	Montar los tapones “ D ” en los agujeros de los tornillos de la empuñadura.

3.	La operación inversa es para el desmontaje.

Lista de herramientas que debe proporcionar el usuario

Destornillador en cruz

A:

 roscado  

B: Agujero para 
tornillos  

C: Tornillo

D:Tapa del 

ATENCIÓN

Diferencias: Debido a cambios técnicos y a los diferentes modelos, algunas de las ilustraciones 
de este manual pueden diferir de su modelo.
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Patas de nivelación
Para evitar vibraciones, el aparato debe estar nivelado.

Si es necesario, ajuste los tornillos de nivelación para compensar un suelo 
irregular.

La parte frontal debe estar un poco más alta que la parte posterior para facilitar el 
cierre de la puerta.

Los tornillos de nivelación se pueden girar fácilmente inclinando ligeramente el 
gabinete.

Gire los tornillos de nivelación en sentido contrario a las agujas del reloj  para 
levantar el aparato, gírelos en sentido de las agujas del reloj  para bajarlo.

Traslado del aparato
1.	 Retire todos los objetos del aparato.

2.	Extraiga el enchufe, introdúzcalo y fíjelo en el gancho del enchufe situado en la parte 
trasera o superior del aparato.

3.	Pegue con cinta adhesiva piezas como los estantes y la puerta para evitar que se 
caigan al mover el aparato.

4.	Traslade el aparato con más de dos personas con cuidado. Cuando transporte el 
aparato a gran distancia, manténgalo en posición vertical.

ATENCIÓN

Después de conectar el cable de alimentación (o el enchufe) a la toma de corriente, espere 2 
ó 3 horas antes de introducir alimentos en el aparato. Si introduce alimentos antes de que el 
aparato se haya enfriado por completo, podrían estropearse.
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Inversión de puerta (opcional)
En función de la ubicación en la que vaya a utilizar el frigorífico, puede que le 
resulte más cómodo invertir la posición de la puerta.

PRECAUCIÓN
Para evitar lesiones a usted o a su propiedad, le recomendamos que alguien le ayude durante 
el proceso de inversión de la puerta.

Para invertir la posición de la puerta necesitará Un destornillador estándar, un 
destornillador Phillips y la llave Allen incluida.

•	 Asegúrese de que el frigorífico está desenchufado y vacío.

•	 Disponga de alguien que le ayude en el proceso.

•	 Conserva todas las piezas que retires para reutilizarlas más adelante.

Piezas incluidas con el kit de bisagras:

Bisagra superior izquierda Tapa de la bisagra superior izquierda

Piezas ya montadas en el frigorífico (tal como se envían):

Bisagra inferior Bisagra 
superior 
derecha

tapa del orificio Tope de 
apertura de 
puerta

Tapa superior 
derecha de la 
bisagra

PASO:

1.	 Apague el frigorífico y retire todos los 
objetos de las bandejas de la puerta.

2.	Desmonte las tapas de los orificios 
roscados, los tornillos y la manilla, 
y retire las tapas de plástico de los 
orificios roscados del otro lado. consulte 
el capítulo (Instalación de la manilla de 
la puerta).

3.	Desmonte la cubierta de la bisagra 
superior,  los torni l los y la bisagra 
superior, y retire la cubierta del orificio 
del otro lado. Desenchufe el conector de 
cableado del lado derecho de la parte 
superior del frigorífico (conector de 
cableado a/b/c).

tapa de la bisagra

bisagra
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4.	Desmonte la puerta y el conjunto de 
la bisagra inferior derecha (eje de 
la bisagra, pie ajustable y bisagra), 
desmonte el conjunto de la bisagra 
inferior derecha y monte el eje de la 
bisagra y el pie ajustable en el otro 
lado de la bisagra y, a continuación, 
monte todo el conjunto de la bisagra 
en el otro lado del frigorífico.

eje de bisagra

pie ajustable

5.	Retire la cubierta superior de la puerta, 
insta le e l  manguito de la  b isagra 
superior, la línea de señal de la puerta al 
otro lado e instale la cubierta superior de 
la puerta. Desmonte el tope derecho de 
la puerta, el tubo de la manga de la parte 
inferior derecha de la puerta, inserte el 
tubo de la manga en el agujero de la 
bisagra de la parte inferior izquierda de 
la puerta, y saque el tope izquierdo de 
la puerta de la bolsa de accesorios, y 
móntelo en la parte inferior izquierda de 
la puerta, el tope derecho de la puerta 
podría reservarse para uso futuro.

línea de señal 
de puerta

tubo de manguito

tapa superior 
de la puerta

tubo de manguito

tapón

tornillo de tope

6.	Saque la bisagra superior izquierda y la 
tapa de la bisagra superior izquierda del 
paquete de accesorios; coloque la puerta 
en la bisagra inferior y monte la bisagra 
superior izquierda. Conectar el terminal 
e de la línea de señal con el terminal a 
de la línea de señal, conectar el terminal 
f de la línea de señal al interruptor de la 
puerta, conectar el terminal b de la línea 
de señal con el terminal d de la línea de 
señal.

ATENCIÓN
Diferencias: Debido a cambios técnicos y a los diferentes modelos, algunas de las ilustraciones 
de este manual pueden diferir de su modelo.
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Consejos para ahorrar energía 
•	 No coloque el aparato cerca de cocinas, radiadores u otras fuentes de calor. Si 

la temperatura ambiente es alta, el compresor funcionará con más frecuencia y 
durante más tiempo, lo que aumentará el consumo de energía. 

•	 Asegúrese de que haya suficiente ventilación en la base, en los lados y en la 
parte trasera del aparato. No obstruya las aberturas de ventilación. 

•	 Tenga en cuenta también las medidas de distancia en el capítulo “Instalación”. 

•	 La disposición de cajones, repisas y estantes, como aparece en la ilustración, 
permite el uso más eficiente de energía y, por lo tanto, debe aplicarse en la 
medida de lo posible. Todos los cajones y repisas deben permanecer en el 
aparato para mantener la temperatura estable y ahorrar energía. 

•	 Para obtener un mayor espacio de almacenamiento (p. ej., para productos 
refrigerados/congelados grandes), los cajones intermedios se pueden quitar. 
Los cajones superiores e inferiores y las repisas deben retirarse en última 
instancia, si es necesario. 

•	 Un compartimento refrigerador/congelador lleno uniformemente contribuye 
a un uso óptimo de la energía. Por lo tanto, evite los compartimentos vacíos o 
semivacíos. 

•	 Deje que los alimentos calientes se enfríen antes de colocarlos en el 
refrigerador/congelador. Los alimentos que ya se han enfriado aumentan la 
eficiencia energética. 

•	 Permita que los alimentos congelados se descongelen en el refrigerador. 
El frío de los alimentos congelados reduce el consumo de energía en el 
compartimento del refrigerador y aumenta así la eficiencia energética. 

•	 Abra la puerta el menor tiempo posible para minimizar la pérdida de frío. Abrir 
la puerta brevemente y cerrarla correctamente reduce el consumo de energía. 
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INSTRUCCIONES DE USO
Panel de control

Panel de funciones

A

B

Mostrar

1 La temperatura de ajuste es de 8 o -16°C

2 La temperatura de ajuste es de 6 o -18°C

3 La temperatura de ajuste es de 4 ó -20°C

4 La temperatura de ajuste es de 3 o -22°C

5 La temperatura de ajuste es de 2 ó -24°C

6 Enfriamiento rápido o congelación rápida

Button

A Botón de ajuste de la temperatura

B Botón interruptor frigorífico/congelador

ATENCIÓN
The actual control panel may differ from model to model.

Cuando la nevera está encendida, todos los iconos de temperatura brillan 
en 3 segundos después de encenderla, para encenderla por primera vez, la 
temperatura establecida por defecto en -20°C después de eso, cada vez que 
encienda la nevera, funcionará de acuerdo con la temperatura establecida antes 
del último apagado.

ATENCIÓN
El almacenamiento de demasiados alimentos durante el funcionamiento tras la conexión 
inicial a la corriente puede afectar negativamente al efecto de congelación del frigorífico. 
Los alimentos almacenados no deben bloquear la salida de aire; de lo contrario, el efecto de 
congelación también se verá afectado negativamente.
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Conversión frigorífico/congelador
•	 Pulse el botón “  ”durante 3 segundos para conseguir la conversión 

Frigorífico/Congelador, los iconos de temperatura correspondientes se 
iluminan.

Ajuste de la temperatura
•	 El ajuste de temperatura se cambiará una vez que pulse el botón “  ” 

Entonces, el frigorífico funcionará de acuerdo con el nuevo ajuste de 
temperatura después de 15 segundos.

Ajuste 1 Ajuste 2 Ajuste 3 Ajuste 4 Ajuste 5 Ajuste 6

Modo de enfriamiento rápido
•	 Entrar: en modo frigorífico, pulse el botón “  ” hasta que el icono “  ” se 

ilumine durante el modo de enfriamiento rápido, el frigorífico funciona según 
las temperaturas ajustadas a 2°C, salga después de que el enfriamiento rápido 
dure 6 horas, o salga 150 min después de que se alcance el punto de parada.

Modo de congelación rápida
•	 Entrar: en el modo congelador, pulse el botón “  ” hasta que el icono “  ” se 

ilumine durante el modo congelación rápida, el congelador funciona según la 
temperatura ajustada a -24°C, saldrá de este modo automáticamente después 
de funcionar durante 24 horas o de ajustar la temperatura o el modo.
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Código de error
•	 Al producirse un fallo, los iconos correspondientes parpadearán de forma 

combinada, los códigos y tipos de error se muestran a continuación:

Frigorífico:

Código 
de error Descripción del fallo Pantalla

E1 Fallo del sensor de temperatura de 
la cámara frigorífica

Los iconos “  ” y “ 2 ” se iluminan

E5 Fallo del sensor de desescarche de 
la cámara frigorífica

Los iconos “  ” y “ 3 ” se iluminan

E6 Error de comunicación Los iconos “ 2 ” y “ 4 ” se iluminan

E7 Fallo del sensor de temperatura 
ambiente

Los iconos “  ” y “ 4 ” se iluminan

E10 Problema de adherencia del botón Los iconos “ 2 ” y “ 3 ” se iluminan

Congelador:

Código 
de error Descripción del fallo Pantalla

E1 Falló el sensor de temperatura del 
compartimento del congelador

Los iconos “ ” y “-24” se iluminan

E5
Falló el sensor de descongelación

del compartimento del 
congelador

Los iconos “ ” y “-22” se iluminan

E6 Error de comunicación Los iconos “-24” y “-20” se iluminan

E7
Falló el sensor de temperatura

ambiente

Los iconos “ ” y “-20 ” se iluminan

E10 El botón está atascado Los iconos “-24” y “-20” se iluminan
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Or-
den

TIPO de com-
partimiento

Temperatura 
objetivo de al-
macenamiento 

[°C]

Alimentos adecuados

1 Refrigerador +2 ≤x≤ +8

Los huevos, los alimentos cocidos, los alimentos 
envasados, las frutas y verduras, los productos lácteos, 
los pasteles, las bebidas y otros alimentos no son aptos 
para la congelación.

2 Calificación de 
cuatro estrellas 

congelada

x ≤ -18

Con capacidad de congelación, velocidad de 
congelación rápida, puede congelar y almacenar 
alimentos rápidamente. Adecuado para alimentos 
frescos congelados como mariscos (pescado, 
camarones, mariscos), productos acuáticos de agua 
dulce y productos cárnicos. Recomendado durante 3 a 6 
meses, cuanto mayor sea el tiempo de almacenamiento, 
peor será el sabor y la nutrición.

3 Calificación de 
tres estrellas 
congelada

x ≤ -18

Con capacidad de congelación. Adecuado para 
alimentos frescos congelados como mariscos (pescado, 
camarones, mariscos), productos acuáticos de agua 
dulce y productos cárnicos. Recomendado no más de 3 
meses.

4 Calificación de 
dos estrellas 
congelada

x ≤ -12
Solo apto para el almacenamiento a medio plazo de 
alimentos ya congelados, p. ej. helado. Recomendado 
no más de 1 mes.

5 Calificación 
de una estrella 

congelada

x ≤ -6
Solo apto para refrigeración y almacenamiento a 
corto plazo de pequeñas cantidades de alimentos ya 
congelados. Recomendado no más de 1 semana.

6 0-estrella -6 ≤x≤ 0

Carne fresca de cerdo, res, pescado, pollo, algunos 
alimentos procesados envasados, etc. (Recomendado 
comer dentro del mismo día, preferiblemente no más de 
3 días). 
Alimentos procesados parcialmente encapsulados 
(alimentos no congelables).

7 Refrigeración -2 ≤x≤ +3

Carne de cerdo, res, pollo, productos acuáticos de agua 
dulce, etc. frescos/congelados (se recomiendan 7 días 
por debajo de 0°C y por encima de 0°C para consumir 
dentro de ese día, preferiblemente no más de 2 días).

Mariscos a temperatura inferior a 0 durante 15 días, no 
se recomienda conservar a temperatura superior a 0°C.

8 Alimentos 
frescos 0 ≤x≤ +4

Carne fresca de cerdo, res, pescado, pollo, alimentos 
cocidos, etc. (Recomendado comer dentro del mismo 
día, preferiblemente no más de 3 días).

9 Vino +5 ≤x≤ +20 Vino tinto, vino blanco, vino espumoso, etc.

 ATENCIÓN
Almacene diferentes alimentos según los compartimentos o la temperatura de 
almacenamiento objetivo de su compra
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Descongelación
El frigorífico está fabricado de acuerdo al principio de refrigeración del aire 
y, por tanto, cuenta con una función de descongelación automática. El hielo 
formado debido al cambio de estación o temperatura asimismo puede retirarse 
manualmente mediante la desconexión del aparato de la alimentación o 
limpiándolo con una toalla seca.

 ATENCIÓN
No use otros dispositivos mecánicos u otros medios para acelerar el descongelamiento, 
excepto los recomendados por el fabricante. No dañe el circuito del refrigerante. 

No use

Fallo de alimentación:
En caso de un fallo de alimentación, incluso en verano, los alimentos en el 
interior del aparato pueden mantenerse durante varias horas; durante un fallo 
de alimentación, se debe reducir las veces que se abre la puerta y no se deben 
colocar más alimentos frescos en el aparato.

Ausencia de uso prolongada: 
El aparato debe desenchufarse y después limpiarse; posteriormente, las puertas 
se dejan abiertas para evitar los malos olores.

Traslado: 
Antes de mover el refrigerador, extraiga todos los objetos al exterior, fije las partes 
de cristal, el soporte de las verduras, los cajones de la cámara de congelación, 
etc. con cinta y apriete los pies de nivelación; cierre las puertas y fíjelas con cinta. 
Durante el traslado, no se debe colocar el aparto al revés u horizontalmente o 
hacer que vibre; la inclinación durante el movimiento no será superior a 45°.

 ATENCIÓN
El aparato debe funcionar de forma continua una vez que se enciende. En general, el 
funcionamiento del aparato no debe interrumpirse; el caso contrario, se puede ver alterada su 
vida útil.

En caso de corte de energía, los alimentos se pueden conservar durante un par de horas; 
evite abrir frecuentemente la puerta. 
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RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
El usuario puede resolver los siguientes problemas sencillos. Llame al servicio de 
posventa si los problemas no se resuelven. 

Problema Posible causa

Fallo en el 
funcionamiento

•	Compruebe si el aparato está conectado a la alimentación o 
si el enchufe tiene bien los contactos. 

•	Compruebe si la tensión es demasiado baja.

•	Compruebe si hay un fallo de corriente o han saltado los 
circuitos parciales. 

Mal olor

•	Se deben envolver bien los alimentos que produzcan mal olor. 

•	Compruebe si hay alimentos podridos. 

•	Limpie el interior del refrigerador.

Funcionamiento 
durante mucho 
tiempo del 
compresor.

•	El funcionamiento prolongado del refrigerador es normal en 
verano. 

•	Cuando la temperatura ambiente es alta. No es recomendable 
tener demasiada comida en el aparato al mismo tiempo. 

•	Se deben enfriar los alimentos antes de empezar a ponerlos 
en el aparato. 

•	Las puertas se abren con demasiada frecuencia 

La luz no se 
enciende.

•	Compruebe si el refrigerador está conectado a la alimentación 
y si la luz que se debe iluminar presenta daños.

•	Recurra a un técnico especializado para reemplazar la 
lámpara

La puerta no se 
puede cerrar 
correctamente

•	La puerta está atascada con paquetes de comida Se ha 
colocado demasiada comida

•	El refrigerador está inclinado.

Ruido alto 

•	Compruebe si el suelo está nivelado y si el refrigerador está 
colocado de forma estable

•	Compruebe si los accesorios están colocados en las 
ubicaciones adecuadas 
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Problema Posible causa

El sello de la puerta 
no está estanco.

• Retire materiales extraños del sello de la puerta.

• Caliente el sello de la puerta y después refrigérelo para 
restaurarlo (o sóplelo con un secador eléctrico o use una 
toalla caliente para calentarlo). 

La bandeja de agua 
se desborda. 

• Hay demasiados alimentos en la cámara o los alimentos 
almacenados contienen demasiada agua, lo que produce una 
descongelación intensa. 

• Las puertas no están cerradas debidamente lo que provocar 
hielo debido a la entrada de aire y al aumento de agua debido 
a la descongelación. 

Carcasa caliente 

• Disipación de calor del condensador incorporado a través de 
la cubierta, lo cual es normal Cuando la cubierta se calienta 
debido a la alta temperatura ambiente, el almacenamiento de 
demasiados alimentos o el apagado del compresor se apaga, 
procure una buena ventilación para facilitar la disipación de 
calor 

Condensación de la 
superficie 

• La condensación de la superficie exterior y los sellos de 
la puerta del refrigerador es normal cuando la humedad 
ambiente es demasiado alta. Simplemente limpie la 
condensación con una toallita limpia.

Ruido anormal

• Pitido: El compresor puede producir pitidos durante el 
funcionamiento y los pitidos son altos en especial durante el 
inicio y la parada. Esto es normal. Crujido: El refrigerante que 
fluye por el interior del aparato puede producir crujidos, lo 
que es normal.




